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  (ה)
(5) And behold, when the light of love cannot settle 
in the heart and mind, the light returns to depart, 
etc., as mentioned above. There are two aspects to 
this: one, due to an overwhelming delight, which is 
called "love of delights," as in "my soul longs and 
even faints," etc. The vessel cannot contain it, or in 
intellectual delight that is beyond measure, which 
cannot be borne—like Rabbi Akiva, whose eyes 
shed tears when he heard secrets of the Torah, for 
not every mind can endure it, etc. The second is the 
opposite—out of intense anguish from the absence 
of this light for so long. When one suddenly beholds 
an exceedingly great light, it can lead to crying with 
tears, for this is beyond the capacity of the mind’s 
vessels. The vessels of the mind are pressured, and 
tears are released, as is known that tears come from 
the excess of the brain, etc., when the vessels of the 
mind are pressured beyond their capacity, whether 
from delight or from pain, etc. And behold, in the 
future it is written: "They shall come with weeping," 
for in the future there will be a revelation of the 
aspect of the Name Havayah in the aspect of Sovev, 
as it is written: "And the glory of Havayah shall be 
revealed." There will be in this both aforementioned 
aspects simultaneously—crying with tears due to the 
constriction of the vessels of the mind that will not be 
able to contain the immense light from overwhelming 
delight, joy, and love, which the mind and heart will 
not be able to hold at all, as mentioned above 
regarding the cause of tears. And the second aspect 
is from intense anguish and bitterness over the past, 
that they were in darkness during the time of exile, 
and emerging from darkness to see such a great 

תוכל לא האה"ר אור כאשר והנה  
לצאת האור חוזר ומוח בלב להתישב  

מצד א' אופנים ב' בזה יש כנ"ל כו'  
אהבה שנקרא התענוג רוב  

לא כו' כלתה וגם שנכספה בתענוגים  
שבשכל בתענוג או הכלי יכילנו  

שאת יוכל שלא המדה מכפי שלמעלי  
כאשר דמעות עיניו זלגו ר"ע כמו  
מוחא כל דלאו דאורייתא רזין שמע  

מרוב והוא מהפוכו והב' כו' סביל  
כאשר כמה זה האור מהעדר הצער  
בכיה לידי יבא ביותר גדול אור יראה  

מכלי למעלה שזהו לפי בדמעות  
דמעות ויצאו המוח כלי ידחקו המוח  
המותרות מן באות שהדמעות כידוע  

המוח כלי ידחקו כאשר כו' המוח של  
והנה כו' צער או עונג אם מהכיל  

לפי כו' יבואו בבכי כתיב לבא לעתיד  
דשם התגלות בחי' יהיה שלע"ל  

כבוד ונגלה וכמ"ש סובב בחי' הוי"ה  
הנ"ל האופנים ב' בזה יהיה כו' הוי"ה  

שיבכו דהיינו כא' והפוכו דבר  
המוח כלי דחיקת מחמת בדמעות  

ענג מרוב הגדול האור יכילו שלא  
המוח כלי יכיל שלא ואהבה ושמחה  
יציאת סבת בענין כנ"ל כלל והלב  
על ומרירות צער מרוב והב' הדמעות  
הגלות בזמן בחשך היו אשר העבר  
גדול באור לראות יצאו החשך ומתוך  

בחשך ההלכים העם כמ"ש יבכו כזה  
יבואו בבכי וזהו כו' גדול אור ראו  

צער של ובכיה שמחה של בבכיה  
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light will cause them to weep, as it is written: "The 
people who walked in darkness have seen a great 
light," etc. And this is "they shall come with 
weeping"—weeping from joy and weeping from 
sorrow simultaneously, for one depends on the other, 
and they will become one, and this is sufficient 
explanation. 

לאחדים והיו תליא בהא דהא כו' כא'  
 וד"ל

 (ו)
However, in order for the light to settle within the 
vessel and not depart—the light of the Name 
Havayah in a state of "Ratzoh" (yearning) etc.—this is 
accomplished now through the fulfillment of Torah 
and Mitzvos. The 248 positive commandments are 
called the "248 limbs of the King," and just as the 
limbs of a person are vessels in which the light and 
vitality of the soul settle, and the general light and 
vitality flow from the brain to all the limbs, etc., so too 
above, in the Mitzvos of Havayah, in every Mitzvah 
the light of the Name Havayah settles within the 
vessel of that Mitzvah. For example, in the Mitzvah of 
Tzedakah and Chesed, which is called "His right 
arm," etc. Therefore, the Mitzvah of Torah study is 
equivalent to all of them, just as the brain is the 
source of all the vitality of the limbs, as is known, and 
this is sufficient explanation. And although all the 
Mitzvos are in the category of Orot b'Kelim (lights 
within vessels), which is the aspect of "Shuv" (return), 
nevertheless, there is no aspect of "Shuv" except 
after "Ratzoh" (yearning), etc. Therefore, within the 
totality of the Mitzvos, there is also the aspect of 
"Ratzoh and Shuv," which corresponds to Or Yashar 
(direct light) and Or Chozer (reflected light). These 
are the Chassadim (kindnesses) corresponding to the 
248 positive commandments in general, and the 
Gevuros (restraints) corresponding to the 365 
prohibitions in general. This is included in "Anochi" 

יּוּכַל כְּדֵי הִנֵּה ואְַמְנםָ ב הָאוֹר שֶׁ לְהִתְישֵׁ  
כֵּלִי ם הָאוֹר יצֵֵא ולְֹא בַּ שֵׁ הוי"ה דְּ  

בְחִינתַ יו זֶהוּ הִנֵּה כו' רָצוֹא בִּ עַכְשָׁ  
קִיּוּם צְוֹת הַתּוֹרָה בְּ רַמַ"ח והְַמִּ מִצְוֹת שֶׁ  

ה מַלְכָּא אֵבָרִין רַמַ"ח נקְִרָאִים עֲשֵׂ ועְַל דְּ  
רֶךְ ל דֶּ הָאוֹר הָאָדָם אֵבְרֵי מָשָׁ וחְַיּוּת שֶׁ  

ב הַנֶּפֶשׁ הֶם מִתְישֵׁ הָאוֹר וּכְלָלוּת בָּ  
ךְ והְַחַיּוּת הָאֵבָרִים לְכָל הַמּוֹחַ מִן נמְִשָׁ  

מִצְוֹת לְמַעְלָה כָּךְ כו' כָל הוי"ה בְּ בְּ שֶׁ  
ב מִצְוהָ ם אוֹר מִתְישֵׁ שֵׁ כְלִי הוי"ה דְּ בִּ  

צְוהָ מִצְותַ כְּמוֹ הַמִּ דָקָה בְּ וחְֶסֶד הַצְּ  
נִּקְרָא רוֹעָא שֶׁ מִצְותַ ולְָכֵן כו' ימְִינאִָי דְּ  
לְמוּד תּוֹרָה ן כְּנגֶֶד תִּ הַמּוֹחַ כְּמוֹ כֻּלָּ  

הוּא כַּיָּדוּעַ הָאֵבָרִים חַיּוּת לְכָל מְקוֹר שֶׁ  
י י עַל ואְַף לְמֵבִין. ודַּ כָּל פִּ צְוֹת שֶׁ הֵן הַמִּ  

בְחִינתַ כֵּלִים אוֹרוֹת בִּ זֶּהוּ בִּ חִינתַ שֶׁ בְּ  
חִינתַ אֵין מָקוֹם מִכָּל הַשוּב הַשוּב בְּ  

א כְלָלוּת ישֵׁ וּלְכָךְ כו' הָרָצוֹא אַחַר אֶלָּ בִּ  
צְוֹת חִינתַ כֵּן גַּם הַמִּ הוּא ושָוּב רָצוֹא בְּ שֶׁ  

חִינתַ ר אוֹר בְּ והְֵן חוֹזֵר ואְוֹר ישָׁ  
רַמַ"ח הַחֲסָדִים ה מִצְוֹת דְּ כְלָל עֲשֵׂ בִּ  
ס"ה והְַגְּבוּרוֹת שַׁ ה לֹא דְּ כְלָל תַעֲשֶׂ בִּ  

זֶּהוּ אָנכִֹי נכְִלָל שֶׁ כו' לְךָ יהְִיהֶ ולְֹא בְּ  
ה מִצְוֹת ורְַמַ"ח הֵן עֲשֵׂ חִינתַ שֶׁ בְּ בִּ  
אוֹר הַחֲסָדִים ר דְּ ר וכָּךְ ישָׁ עִניְנָםָ עִקָּ  

כֵּלִים הוּא וקְָא בִּ ה הַלֹּא אֲבָל דַּ תַעֲשֶׂ  
חִינתַ הוּא בְּ אוֹר הַגְּבוּרוֹת בִּ עַל חוֹזֵר דְּ  
אִים כֵּן מְניִעַת רַק בָּ ה בִּ עֲשֶׂ "סוּר הַמַּ דְּ  
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and "Lo Yihiyeh Lecha," etc. The 248 positive 
commandments are in the aspect of Chassadim of Or 
Yashar, and their primary function is specifically in 
vessels. However, the negative commandments are 
in the aspect of Gevuros of Or Chozer, and therefore, 
they manifest only in the form of refraining from 
action—"Sur MeRa" (turn away from evil), etc., as 
explained above regarding "Shemi" (My Name) with 
"Yud-Heh" corresponding to the 365 prohibitions, etc. 
This is the concept of the World to Come, which 
results from the Mitzvos, as it is stated: "To bequeath 
substantial inheritance to My beloved 
ones"—specifically "Yesh" (substance), and this is 
sufficient explanation. 

אֵר וּכְמוֹ כו' מֵרָע" נִּתְבָּ עִניְןַ לְעֵיל שֶׁ בְּ  
מִי" ס"ה "י"ה" עִם "שְׁ שַׁ ה לֹא שֶׁ תַעֲשֶׂ  

א הָעוֹלָם עִניְןַ והְַינְוּ כו' א הַבָּ בָּ מִן שֶׁ  
צְוֹת נֶּאֱמַר הַמִּ ישֵׁ" אוֹהֲבַי "לְהַנחְִיל בּוֹ שֶׁ  

וקְָא י דַּ לְמֵבִין ודַּ . 

 (ז)
And with this, the essential greatness of the giving of 
the Torah (Matan Torah) can be understood. ר כָּל יוּבַן וּבָזֶה מ"ת מַעֲלַת עִניְןַ עִיקַּ  

Even though Avraham had already observed all the 
Torah and Mitzvos, as it is written: "Because Avraham 
listened to My voice," 

אַף י עַל דְּ אַבְרָהָם פִּ כָּל קִיֵּם כְּבָר שֶׁ  
צְוֹת הַתּוֹרָה נֶּאֱמַר כְּמוֹ והְַמִּ "עֵקֶב שֶׁ  

ר מַע אֲשֶׁ קוֹלִי" אַבְרָהָם שָׁ כו בְּ ' 
this was only because his service was in love and 
attachment, in the aspect of "Ratzoh v'Shuv" 
(yearning and returning), 

מְה רַק הַייְנוּ הָיתְָה בִּ עֲבוֹדָתוֹ שֶׁ  
אַהֲבָה בְחִינתַ וּדְבֵקוּת בְּ ושָוּב "רָצוֹא בִּ " 

as it is written: "Going and journeying," etc. ֹנֶּאֱמַר כְּמו כו ונְסָוֹעַ" "הָלוֹךְ שֶׁ ' 
This is the essence of all the Mitzvos, as is known, ּזֶּהו צְוֹת כָּל כְּלָלוּת שֶׁ כו הַמִּ ' 
that love is the root of the 248 positive 
commandments, and awe is the root of the 365 
prohibitions. 

אַהֲבָה וּכְידָוּעַ שֹׁרֶשׁ דְּ מִצְוֹת רַמַ"ח   
ה שֹׁרֶשׁ ויְרְִאָה עֲשֵׂ ס"ה  ה לֹא שַׁ תַעֲשֶׂ  

"Ratzoh v’Shuv" are love and awe, which are 
interwoven and become one. 

כְּלוּלִים ויְרְִאָה אַהֲבָה הֵן ושָוּב ורְָצוֹא שֶׁ  
זֶה זֶה לְאַחָדִים והְָיוּ בָּ  

Consequently, all actions of the Mitzvos are 
encompassed within love and awe, as mentioned 
above. 

ילָא אוֹהַב נכְִלַל וּמִמֵּ ה כָּל ויְרְִאָה בְּ מַעֲשֵׂ  
צְוֹת כַּנַּ"ל הַמִּ  

However, the beginning is rooted in the end, and the 
end in the beginning, 

תָן "נעָוּץ הֲרֵי מָקוֹם מִכָּל אֲבָל חִלָּ תְּ  
סוֹפָן  "בְּ
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for the action is the primary aspect. "ה כו' וְ"סוֹפָן עֲשֶׂ הַמַּ ר דְּ עִיקָּ  
This occurs when the light enters the vessel 
specifically, which is beyond the spiritual level of 
"Ratzoh v’Shuv" found in the angels called by the 
name "Elokim," 

ר והְוּא א כַּאֲשֶׁ כֵּלִי הָאוֹר בָּ וקְָא בַּ דַּ  
הִיא חִינתַ לְמַעְלָה שֶׁ ושָוּב" "רָצוֹא מִבְּ  

רוּחָניִּוּת מַלְאָכִים בְּ ם דְּ שֵׁ "אֱלֹקִים בְּ " 

and also beyond the "Ratzoh v’Shuv" of Avraham, 
which is associated with the name "Havayah." 

חִינתַ לְמַעְלָה וגְַם ושָוּב" "רָצוֹא מִבְּ  
אַבְרָהָם ם דְּ שֵׁ הוי"ה בְּ  

This was the essence of receiving the Torah, when 
the Jewish people said: "We will do, and we will hear." 

לַת עִניְןַ הָיהָ וזְֶה ר הַתּוֹרָה קַבָּ כַּאֲשֶׁ  
ניֵ אָמְרוּ רָאֵל בְּ ה ישְׂ מָע "נעֲַשֶׂ ונְשְׁ " 

Regarding this, our sages said: "Who revealed this 
secret to My children?" 

עַל ה "מִי רַזָ"ל אָמְרוּ זֶה שֶׁ ניַ גִּלָּ רָז לִבָּ  
 "זֶה

That this is the method the angels use, as it is written: 
"Mighty ones who do His word," 

"ה מָּ ין שֶׁ שִׁ מְּ תַּ כָּתוּב: כְּמוֹ בּוֹ, מִשְׁ שֶׁ  
י כחַֹ "גִּבּוֹרֵי דְבָרוֹ עשֵׂ " 

and only afterward "to hear the voice of His word." ר מעַֹ והְַדָּ קוֹל לִשְׁ בָרוֹ בְּ כו דְּ ' 
The explanation is that action refers to the vessel for 
the light, 

יָּה הוּא והְָעִניְןָ הַעֲשִׂ חִינתַ הִיא דְּ הַכֵּלִי בְּ  
 לָאוֹר

which is the physical performance of the Mitzvah, and 
afterward, hearing corresponds to the light itself. 

ה והְוּא צְוהָ מַעֲשֵׂ פֹּעַל הַמִּ  שׁ, בִּ מַמָּ  
מִיעָה כָּךְ ואְַחַר הִיא הַשְּׁ חִינתַ שֶׁ הָאוֹר בְּ  

They placed "we will do" before "we will hear," 
meaning they prioritized the vessel over the light. 

ימוּ והְֵם ה" הִקְדִּ מָע", "נעֲַשֶׂ הַינְוּ לְ"נשְׁ  
ימוּ הִקְדִּ חִינתַ לַעֲשׂוֹת שֶׁ קדֶֹם הַכֵּלִי בְּ  

 הָאוֹר

Because "the final deed arose first in thought," סוֹף מִשּׁוּם" ה דְּ בָה עָלָה מַעֲשֶׂ מַחְשָׁ בְּ  
ה חִלָּ  "תְּ

(as our sages said, "the land preceded the heavens," 
as explained above). 

( אָמְרוּ וּכְמוֹ מַיםִ" קָדְמָה "אֶרֶץ שֶׁ לַשָּׁ  
אֵר כְּמוֹ נִּתְבָּ לְעֵיל שֶׁ ) 

This is the secret of "M’H" (the divine attribute of 
humility), ה הָרָז והְוּא" מָּ "שֶׁ " 

which is why they are called "mighty ones who do His 
word" before hearing. 

נִּקְרְאוּ י כחַֹ "גִּבּוֹרֵי שֶׁ ר דְבָרוֹ" עשֵׂ והְַדָּ  
מעַֹ  ""לִשְׁ

Since the beginning is rooted in the end, נעָוּץ וּמִשּׁוּם" תָן דְּ חִלָּ סוֹפָן תְּ בְּ " 

this is beyond the "Ratzoh v’Shuv" of Avraham. חִינתַ גַּם לְמַעְלָה הוּא כֵּן עַל "רָצוֹא מִבְּ  
אַבְרָהָם ושָוּב" דְּ  
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Proof is from "I appeared to Avraham with the name 
Shakai, but with My name Havayah, I was not known 
to them"—only at Matan Torah. 

ה ורְָאָיהָ כָּתוּב: מִמַּ אֶל "ואֵָרָא שֶּׁ  
אֵל כו' אַבְרָהָם" י" "בְּ דָּ מִי שַׁ הוי"ה וּ"שְׁ  

י לֹא ן רַק לָהֶם" נוֹדַעְתִּ מַתַּ תּוֹרָה בְּ  
Only at Matan Torah alone, and this is sufficient 
explanation. ן רַק מַתַּ י לְבַד, תּוֹרָה בְּ לְמֵבִין ודַּ . 

(And regarding what is stated: "Who revealed this 
secret to My children—that they said 'We will do' 
before 'We will hear'?" 

( נֶּאֱמַר וּמַה ה "מִי שֶּׁ ניַ גִּלָּ זֶה רָז לִבָּ  
"ה מָּ כו שֶׁ '" 

But did not the angels themselves fail to receive the 
Torah and Mitzvos, 

לְאָכִים הֲלֹא ל יכְָלוּ לֹא הַמַּ הַתּוֹרָה לְקַבֵּ  
צְוֹת  ,והְַמִּ

as is known from the matter of "Bestow Your glory 
upon the heavens"?) 

עִניְןַ כַּיָּדוּעַ נהָ בְּ מַיםִ" עַל הוֹדְךָ "תְּ הַשָּׁ  
 .'כו

And as mentioned above, the "Ratzoh v’Shuv" of 
angels exists only in the name "Elokim," 

בְחִינתַ וּכְנַ"ל מַלְאָכִים ושָוּב" "רָצוֹא בִּ דְּ  
הוּא ם רַק שֶׁ שֵׁ "אֱלֹקִים בְּ " 

which is lower than the "Ratzoh v’Shuv" of Avraham. ,ה לְבַד דְרֵגַת לְמַטָּ ושָוּב" "רָצוֹא מִמַּ  
אַבְרָהָם כו דְּ '. 

The matter is that this "Mah" (humility) was drawn 
down at Matan Torah, 

"מָה" הוּא הָעִניְןָ לוּ דְּ ךְ הוּא הַלָּ נִּמְשַׁ שֶׁ  
ן מַתַּ תּוֹרָה בְּ , 

to create for the Jewish people two crowns: one 
corresponding to "We will do" and one corresponding 
to "We will hear." 

רָאֵל לִבְניֵ לַעֲשׂוֹת ניֵ ישְׂ אֶחָד כְּתָרִים: שְׁ  
ה" כְּנגֶֶד מָע כְּנגֶֶד ואְֶחָד "נעֲַשֶׂ "נשְׁ ". 

And this occurred when Hashem descended upon 
Har Sinai, יָּרַד והְוּא סִיניַ הַר עַל ה' כְּשֶׁ , 

as will be explained further regarding "For You ride 
upon Your horses," etc. 

אֵר כְּמוֹ יּתְִבָּ סָמוּךְ שֶׁ עִניְןַ בְּ רְכַּב "כִּי בְּ תִּ  
כו סוּסֶיךָ" עַל '. 

And this is sufficient explanation. י לְמֵבִין ודַּ . 
 (ח)

And this is the meaning of "The Jews accepted what 
they had begun to do." 

ל וזְֶהוּ  ר אֵת הַיְּהוּדִים "וקְִבֵּ הֵחֵלוּ אֲשֶׁ  
 ."לַעֲשׂוֹת

At Matan Torah, when they said, "We will do, and we 
will hear," this was only the beginning. 

הִנֵּה ן דְּ מַתַּ אָמְרוּ תּוֹרָה בְּ ה כְּשֶׁ "נעֲַשֶׂ  
מָע" הַהַתְחָלָה הָיתְָה ונְשְׁ . 

They first said "We will do" and afterward "We will 
hear," prioritizing the vessel before the light. 

אָמְרוּ מַה והְוּא ה" שֶּׁ ה "נעֲַשֶׂ חִלָּ ואְַחַר תְּ  
מָע", כָּךְ הוּא "נשְׁ חִינתַ לַעֲשׂוֹת שֶׁ בְּ  

ה הַכֵּלִים חִלָּ לָאוֹרוֹת תְּ . 
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This was so that the light would be enclosed within 
the vessel and settle there, 

שׁ כְּדֵי והְוּא יּתְִלַבֵּ כֵּלִי הָאוֹר שֶׁ ב בַּ ויְתְִישֵׁ  
וקְָא בּוֹ דַּ , 

because "the beginning is rooted in the end." נעָוּץ מִשּׁוּם" תָן דְּ חִלָּ סוֹפָן תְּ בְּ ". 
As it is written: "The conclusion of the matter: fear 
God and observe His commandments, for this is the 
entirety of man"—referring to the lights of the ten 
Sefiros. 

כָּתוּב: וּכְמוֹ בָר "סוֹף שֶׁ אֶת כו' דָּ  
מוֹר" מִצְוֹתָיו ואְֶת ירְָא הָאֱלֹקִים שְׁ  

פֹּעַל  שׁ, בְּ כָּל זֶה "כִּי מַמָּ  
אוֹרוֹת ר הָאָדָם"—דְּ עֶשֶׂ כו סְפִירוֹת דְּ '. 

However, at Matan Torah, this was only the beginning 
of forming the vessels. 

ן אֲבָל מַתַּ רַק אָז הָיהָ לֹא תּוֹרָה בְּ  
ה הַתְחָלַת עֲשֶׂ ל הַמַּ הַכֵּלִים שֶׁ . 

As they said "We will do," it was merely the start of 
the action. 

אָמְרוּ וּכְמוֹ ה" שֶׁ הוּא כו', "נעֲַשֶׂ רַק שֶׁ  
ה הַתְחָלַת לְבַד מַעֲשֶׂ . 

But in the days of Achashverosh, "the Jews fulfilled 
and accepted what they had begun to do" at Matan 
Torah. 

ימֵי אֲבָל ורֵוֹשׁ, בִּ לוּ "קִיְּמוּ אֲחַשְׁ וקְִבְּ  
ר אֵת הַיְּהוּדִים לַעֲשׂוֹת" הֵחֵלוּ אֲשֶׁ  

ן מַתַּ תּוֹרָה בְּ . 
This means they completed in action what had only 
begun at Matan Torah. 

גָּמְרוּ והְוּא ה שֶׁ כְּבָר מַה לְמַעֲשֶׂ הֵחֵלוּ שֶּׁ  
ן לַעֲשׂוֹת מַתַּ כו תּוֹרָה בְּ '. 

That is, when they said "We will do," they had not yet 
completed the work. 

הַייְנוּ אָמְרוּ דְּ ה" כְּשֶׁ עֲדַיןִ עָשׂוּ לֹא "נעֲַשֶׂ  
לָאכָה גְּמַר הַמְּ . 

But in the days of Achashverosh, they completed 
what had begun at the time of Matan Torah. 

ורֵוֹשׁ וּבִימֵי ר אֶת גָּמְרוּ אֲחַשְׁ הֵחֵלוּ אֲשֶׁ  
זְמַן ן בִּ כו תּוֹרָה מַתַּ '. 

And this is a great wonder—how is it possible that at 
Matan Torah, when they stood at the mountain, saw 
and heard, and even placed "We will do" before "We 
will hear," the action was not yet complete, 

לֶא וזְֶה אֵיךְ פֶּ ר גָּדוֹל—דְּ ן אֶפְשָׁ מַתַּ בְּ דְּ  
עָמְדוּ תּוֹרָה הָר שֶׁ מְעוּ ורְָאוּ בָּ ושָׁ  
ימוּ ה" והְִקְדִּ מָע" "נעֲַשֶׂ הָיהָ לֹא לְ"נשְׁ  

ה גְּמַר מַעֲשֶׂ , 
yet in the days of Achashverosh, the action was 
completed? ורֵוֹשׁ וּבִימֵי ה אֲחַשְׁ ה גְּמַר נעֲַשָׂ מַעֲשֶׂ ? 

However, the explanation is as is known: In the days 
of Achashverosh, the Jewish people had true 
self-sacrifice (Mesirus Nefesh) for an entire year 

ימֵי כַּיָּדוּעַ הוּא הָעִניְןָ אֲבָל בִּ שֶׁ  
ורֵוֹשׁ רָאֵל לִבְניֵ הָיהָ אֲחַשְׁ מְסִירַת ישְׂ  

שׁ נפֶֶשׁ נהָ אוֹתָהּ כָּל מַמָּ הַשָּׁ  
due to Haman the oppressor of the Jews, who sought 
to destroy them. 

גְזֵרַת שׁ הַיְּהוּדִים צוֹרֵר הָמָן בְּ קֵּ בִּ שֶׁ  
דָם  .לְאַבְּ

It was a unanimous agreement among all of them, 
from the greatest to the smallest, women and children 
alike. 

ה נַּעֲשָׂ ם, אֵצֶל הֶסְכֵּם שֶׁ ועְַד מִגָּדוֹל כֻּלָּ  
ים קָטָן, וטָָף נשִׁ . 
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They resolved that even though they were subject to 
the decree of the king to be killed, 

גַּם אֵצֶלָם והְוּחְלַט נתִּוֹניִם הֵם אִם שֶׁ  
לֶךְ לְגְזֵרַת לֵיהָרֵג הַמֶּ , 

they would never abandon their faith under any 
circumstances. תָם ימִָירוּ לֹא אוֹפֶן בְּשׁוּם דָּ . 

Even if they were all to be killed and completely 
annihilated, no foreign thought entered their hearts, 
G-d forbid. 

ם יהֵָרְגוּ אִם גַּם לֹא לְגַמְרֵי, ויְאֵָבְדוּ כֻּלָּ  
בַת עָלְתָה לְבָבָם חוּץ מַחְשָׁ חַ"ו בִּ . 

Thus, they were all prepared to die in actual 
self-sacrifice for the sanctification of G-d's name. 

ם הֲרֵי כֵּן, ואְִם ניִם הָיוּ כֻּלָּ וּמוּכָניִם מְזוּמָּ  
פֹּעַל ה' קִדּוּשׁ עַל לַהֲרִיגָה  שׁ בִּ מַמָּ . 

This was not merely potential self-sacrifice, but 
actual, 

אֵין כֹּחַ, נפֶֶשׁ מְסִירַת נקְִרָא זֶה שֶׁ  א בַּ אֶלָּ  
פֹּעַל  שׁ בִּ מַמָּ , 

for since they were prepared to die, it is considered 
actual self-sacrifice. 

הָיוּ מֵאַחַר פֹּעַל לַהֲרִיגָה מוּכָניִם שֶׁ  בִּ  
שׁ  .מַמָּ

And it is known that actual self-sacrifice reaches 
exceedingly high, 

עִניְןַ ויְדָוּעַ פֹּעַל נפֶֶשׁ מְסִירַת שֶׁ  שׁוֹרְשׁוֹ בִּ  
מַעְלָה לְמַעְלָה מַגִּיעַ , 

even beyond Torah and Mitzvos. וּמִצְוֹת מִתּוֹרָה לְמַעְלָה גַּם . 
For it stems from the very essence and being of G-d 
Himself, מַהוּתוֹ והְוּא רֵךְ ועְַצְמוּתוֹ בְּ יתְִבָּ , 

since actual self-sacrifice transcends reason and will 
entirely. 

פֹּעַל נפֶֶשׁ מְסִירַת כִּי  מִן לְמַעְלָה זֶהוּ בִּ  
עַם כו לְגַמְרֵי והְָרָצוֹן הַטַּ '. 
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And for this reason, self-sacrifice (Mesirus Nefesh) is 
not written in the Torah as a command, because it is 
an inheritance that comes naturally from the 
forefathers. Therefore, when one ascends to such an 
exceedingly high level through the complete 
departure of light from the vessel, in the aspect of "Or 
Chozer" (returning light) reaching directly to the 
Divine Essence, it is certain that this ascent causes 
the light to return and be drawn back to them. This 
occurs from the very place and supreme level to 
which they ascended through their absolute 
self-sacrifice, as mentioned above. And thus, the light 
extends to them from the very essence of the Infinite 
One (Ein Sof), to the extent that they were granted 
the Torah as it exists in its essence and absolute 
being. This Torah is in an aspect of encompassing 
and a garment, even though it is the highest light, as 
it is written: "He wraps Himself in light like a garment." 
For the higher the light, the more it can descend and 
lower itself to settle within. And this is what was 
drawn to them—the light of the Torah in the form of 
the royal garment, as it is written: "Let them bring the 
royal garment that the king has worn," as explained 
above. 

ם  שֵׁ ה כִּי צִוּוּי בְּ טִבְעִיּוּת הִיא ירְוּשָּׁ מִן בְּ  
ר וּלְזאֹת הָאָבוֹת. לְמַעְלָה עוֹלֶה כַּאֲשֶׁ  
מִן הָאוֹר יצְִיאַת מִצַּד כָּךְ כָּל מַעְלָה  

בְחִינתַ לְגַמְרֵי הַכֵּלִי אֶל חוֹזֵר" "אוֹר בִּ  
שׁ, הָעַצְמוּת אי הֲרֵי מַמָּ ךְ חוֹזֵר ודַּ ונְמְִשָׁ  
מֵאוֹתוֹ זוֹ עֲלִיָּה ידְֵי עַל הָאוֹר לָהֶם  

עָלוּ הָעֶלְיוֹנהָ וּמַדְרֵגָה מָקוֹם ם שֶׁ עַל לְשָׁ  
ם מְסִירַת ידְֵי הֶסְכֵּם נפְַשָׁ חְלָט בַּ הַמֻּ  

ךְ והְוּא כַּנַּ"ל. נִּמְשַׁ הָאוֹר לָהֶם שֶׁ  
הוּת רוּךְ־הוּא, אֵין־סוֹף ועְַצְמוּת מִמַּ בָּ  

נהָ עַד נִּתְּ הִיא כְּמוֹ הַתּוֹרָה לָהֶם שֶׁ שֶׁ  
מַהוּתוֹ שׁ, ועְַצְמוּתוֹ בְּ הִיא מַמָּ שֶׁ  

בְחִינתַ יף בִּ הוּא גַּם וּלְבוּשׁ, מַקִּ הָאוֹר שֶׁ  
, הַיּוֹתֵר כָּתוּב: כְּמוֹ גָּבוֹהַּ אוֹר "עטֶֹה שֶׁ  

לְמָה" הוּא כָּל הֲרֵי כו'. כַּשַּׂ יוֹתֵר שֶׁ  
, יל לֵירֵד יוּכַל יוֹתֵר גָּבוֹהַּ פִּ וּלְהַשְׁ  
ב. ךְ וזְֶהוּ וּלְהִתְישֵּׁ נִּמְשַׁ חִינתַ לָהֶם שֶׁ בְּ  

תוֹרָה אוֹר בְחִינתַ דְּ מַלְכוּת", "לְבוּשׁ בִּ  
כָּתוּב: כְּמוֹ ר מַלְכוּת לְבוּשׁ "יבִָיאוּ שֶׁ אֲשֶׁ  

לֶךְ" בּוֹ לָבַשׁ כַּנַּ"ל הַמֶּ . 
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This is what is stated regarding the Torah: "He wraps 
Himself in light like a garment," which is called a 
"royal garment"—the garment that the King wore 
before He emanated and created, etc. Similarly, in the 
performance of Mitzvos, which are vessels of various 
kinds for the aspect of the Infinite One, Blessed Be 
He, as He exists in His very essence, they are 
referred to as "the horse upon which the King rides," 
as mentioned above. As is known, "light" is called 
"the rider," and the vessel is called "the horse" 
because it clothes the light, and the light rides upon it, 
similar to how letters enclose the light of intellect or 
the light of emotions, as explained elsewhere. The 
248 positive commandments are therefore called "the 
248 limbs of the King." And because of their 
self-sacrifice, as mentioned above, they merited that 
the Torah and Mitzvos should be drawn down to them 
from an even higher level than at the time of Matan 
Torah. Even though they had willingly accepted it 
then, saying, "We will do, and we will hear," this was 
only the beginning. But through their self-sacrifice, the 
acceptance of that initial will at Matan Torah was 
completed. As explained above, actual self-sacrifice 
surpasses everything, and its power enables the 
fulfillment and completion of the Torah and Mitzvos 
that they had begun at Matan Torah. And this is 
sufficient explanation. 

לְמָה," נִּקְרָא כַּשַּׂ "לְבוּשׁ שֶׁ  
ר לֶךְ בּוֹ לָבַשׁ מַלְכוּת"—אֲשֶׁ קדֶֹם הַמֶּ  

הֵאֱצִיל יָּת וכְֵן כו'. וּבָרָא שֶׁ עֲשִׂ צְוֹת, בַּ הַמִּ  
הֵן חִינתַ שֶׁ שׁוֹניִם מִכֵּלִים כֵּלִים בְּ  

רוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף לִבְחִינתַ הָיהָ כְּמוֹ בָּ שֶׁ  
עַצְמוּתוֹ שׁ, בְּ ר "הַסּוּס ונְקְִרָא מַמָּ אֲשֶׁ  

לֶךְ" עָלָיו רָכַב יָּדוּעַ, וּכְמוֹ כַּנַּ"ל. הַמֶּ שֶׁ  
"אוֹר" נקְִרָא והְַכֵּלִי "רוֹכֵב," נקְִרָא דְּ  

ישׁ מִשּׁוּם "סוּס" מַלְבִּ והְָאוֹר לָאוֹר, שֶׁ  
ישׁוֹת הָאוֹתִיּוֹת כְּמוֹ עָלָיו, רוֹכֵב מַלְבִּ שֶׁ  

כֶל לְאוֹר דּוֹת, אוֹר אוֹ הַשֵּׂ וּכְמוֹ הַמִּ  
כָּתוּב מָקוֹם שֶׁ רַמַ"ח הֵן ואְֵלּוּ אַחֵר. בְּ  

ה, מִצְוֹת נִּקְרָאִים עֲשֵׂ אֵבָרִין "רַמַ"ח שֶׁ  
מַלְכָּא" חִינתַ וּמִצַּד כו'. דְּ מְסִירַת בְּ  

ם ךְ זָכוּ כַּנַּ"ל, נפְַשָׁ שֵׁ יִּמָּ תּוֹרָה לָהֶם שֶׁ  
קוֹם וּמִצְוֹת יוֹתֵר, הַנַּעֲלֶה מִמָּ יוֹתֵר בְּ  

הָיהָ מִכְּמוֹ זְמַן שֶׁ ן בִּ תּוֹרָה. מַתַּ  
י לוּ אַף־עַל־פִּ בְּ קִּ רָצוֹן שֶׁ אָמְרוּ בְּ כְּשֶׁ  

ה מָע" "נעֲַשֶׂ הַתְחָלָה. רַק זֶהוּ כו', ונְשְׁ  
לַת נגְִמַר נפֶֶשׁ מְסִירַת עַל־ידְֵי אֲבָל קַבָּ  

הָיהָ הָרָצוֹן ן אָז שֶׁ מַתַּ עַם תּוֹרָה, בְּ מִטַּ  
סִירַת הַנַּ"ל, מְּ פֹּעַל נפֶֶשׁ שֶׁ  עוֹלָה בִּ  
כֹּל, יֵּשׁ עַד עַל־הַ כוֹחוֹ שֶׁ ר לְקַיֵּם בְּ וּלְגַמֵּ  

לַת כָּל הֵחֵלוּ וּמִצְוֹת תּוֹרָה קַבָּ לַעֲשׂוֹת שֶׁ  
זְמַן ן בִּ י תּוֹרָה. מַתַּ לְמֵבִין ודַּ . 

  (ט)
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To further explain and understand how, through 
self-sacrifice (Mesirus Nefesh), they merited that the 
aspect of the "royal garment" and "the horse upon 
which the King rides"—which represent the higher 
aspect of Torah and Mitzvos—should be drawn down 
to them, we must first clarify the meaning of the 
verse: "For You ride upon Your horses, Your chariots 
are salvation." The explanation is that "Your horses" 
refers to two types of horses. One type runs with its 
strength upwards, such as when climbing a steep 
mountain that a person could not ascend by foot at 
all—the horse carries its rider all the way to the top. 
The second type of horse is one whose strength 
allows it to bear heavy burdens down into the valley 
without stumbling, and even on level ground, it runs 
with a speed that human strength alone could not 
achieve. Likewise, letters are called "horses," as is 
known, and there are two types of letters, which serve 
as vessels for the light of intellect. Some letters 
elevate and raise the light higher and higher, 
penetrating deeper and deeper into wisdom. Others 
have the capacity to bring the light of intellect 
downward, lowering it to the extent that it can be 
contained within them, revealing even what was 
previously hidden and concealed. They bring the light 
down to the lowest levels. This is like Rabbi Akiva, 
who would derive teachings from every small stroke 
of a letter, drawing down the revelation to the very 
lowest levels. Conversely, there are letters—such as 
those of "Tagin, Nekudos, and Taamim"—that elevate 
secrets and mysteries, ascending higher and higher 
to the most exalted levels. All of this was present at 
Matan Torah in the Ten Commandments. And this is 
sufficient explanation. 

תוֹסֶפֶת זֶה וּלְהָבִין יאוּר, בְּ ואְֵיךְ בֵּ  
עַל־ידְֵי ךְ זָכוּ נפֶֶשׁ מְסִירַת שֶׁ שֵׁ יִּמָּ שֶׁ  

חִינתַ ר וְ"סוּס מַלְכוּת" "לְבוּשׁ בְּ אֲשֶׁ  
הֵן כו', רָכַב" חִינתַ שֶׁ וּמִצְוֹת תּוֹרָה בְּ  

ים ישֵׁ הִנֵּה הָעֶלְיוֹניִם, יאוּר לְהַקְדִּ עִניְןַ בֵּ  
נֶּאֱמַר: מַה רְכַּב "כִּי שֶּׁ סוּסֶיךָ, עַל תִּ  

רוּשׁ, ישְׁוּעָה." מַרְכְּבוֹתֶיךָ "סוּסֶיךָ" פֵּ  
ניֵ הֵם כחֹוֹ הָרוּץ אֶחָד, סוּסִים: מִיניֵ שְׁ בְּ  

עוֹלֶה כְּגוֹן לְמַעְלָה, גוֹבַהּ כְּשֶׁ הָהָר בְּ  
, לֹּא הַגָּבוֹהַּ רַגְלָיו לָלֶכֶת הָאָדָם יכָוֹל שֶׁ בְּ  

א והְַסּוּס כְּלָל, עַד עָלָיו הָרוֹכֵב אֶת נוֹשֵׂ  
ניִ והְַסּוּס לְמַעְלָה. ר הוּא הַשֵּׁ אֲשֶׁ  

גְבוּרָתוֹ א בִּ א כָּל אֶת לָעֵמֶק נוֹשֵׂ שָּׂ הַמַּ  
ל, ולְֹא עָלָיו ישׁוֹר וגְַם יכָּשֵׁ מִּ רָץ בַּ  

מְהִירוּת, אֵין בְּ כחַֹ זֶה שֶׁ וכְֵן הָאָדָם. בְּ  
חִינתַ הֵם נִּקְרָאוֹת הָאוֹתִיּוֹת בְּ שֶׁ  
אוֹתִיּוֹת, מִיניֵ ב' ישֵׁ כַּיָּדוּעַ. "סוּסִים,"  

נִּקְרָאוֹת כֶל: לְאוֹר כֵּלִים שֶׁ ישֵׁ הַשֵּׂ  
יהִים אוֹתִיּוֹת גְבִּ מַּ אִים שֶׁ אֶת וּמְנשְּׂ  

עמֶֹק מַעְלָה, לְמַעְלָה הָאוֹר עמֶֹק אַחַר בְּ  
כחָֹן אוֹתִיּוֹת ויְשֵׁ כו'. בְּ אֶת לְהוֹרִיד שֶׁ  

כֶל אוֹר ה עַד הַשֵּׂ ה לְמַטָּ יוֹתֵר, מַטָּ בְּ  
תוֹכָן לְהָכִיל תוּם כָּל בְּ כו', והְַגָּנוּז הַסָּ  

ה. לְהוֹרִידוֹ י וּכְמוֹ לְמַטָּ עֲקִיבָא, רַבִּ  
הָיהָ לְהָבִיא כו', קוֹץ כָּל עַל דּוֹרֵשׁ שֶׁ  

ה לְגִלּוּי ה לְמַטָּ יוֹתֵר. מַטָּ ישֵׁ וּלְהֶפֶךְ, בְּ  
אוֹתִיּוֹת, "נַּ"ת־אתִֹיּוֹת, כְּמוֹ בָּ טַּ הֵן בַּ שֶׁ  

עִלּוּי וסְוֹדוֹת, רָזִין רוּם עַד עִלּוּי אַחַר בְּ  
עֲלוֹת. כֹּל הַמַּ ן הָיהָ והְַ מַתַּ תּוֹרָה, בְּ  

רֶת עֲשֶׂ רוֹת. בַּ בְּ י הַדִּ לְמֵבִין ודַּ . 
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And from this example, we can understand the higher 
chariot (Merkavah) above, which carries the Rider. 
This is as it is written: "And upon the likeness of the 
throne was the likeness of the appearance of a man," 
referring to the structure of the Divine Chariot, which 
includes "the face of a lion to the right," etc. The 
chariot possesses a unique quality: it elevates the 
Supernal Man, the Rider, to the highest 
levels—similar to the analogy of a horse that runs 
upward. Likewise, this chariot also serves to bring 
down the revelation of Divine light to the lowest 
realms, such as the revelation of the Shechinah to 
prophets and similar manifestations, like the 
revelation of the Shechinah in the Holy of Holies. This 
was also the case at Matan Torah, as it is written: 
"And Hashem descended upon Mount Sinai," 
meaning He descended with His chariot. 

גְמָה רְכָּבָה לְמַעְלָה יוּבַן מִזֶּה והְַדֻּ מֶּ בַּ  
את הָעֶלְיוֹנהָ, נּוֹשֵׂ הוּא הָרוֹכֵב, אֶת שֶׁ שֶׁ  

כָּתוּב: מַה מוּת "ועְַל שֶּׁ א, דְּ מוּת הַכִּסֵּ דְּ  
הֵן כו', אָדָם" כְּמַרְאֵה "וּפְניֵ כְּמוֹ שֶׁ  

רְכָּבָה ישֵׁ כו'. הַיָּמִין" אֶל אַרְיהֵ מֶּ בַּ  
הָאָדָם אֶת יתְֵרָה—לְהַעֲלוֹת מַעֲלָה  

עֲלוֹת, רוּם עַד הָרוֹכֵב הָעֶלְיוֹן הַמַּ  
ל רוּץ הַסּוּס כְּמָשָׁ ישֵׁ וכְֵן כו'. לְמַעְלָה שֶׁ  

רְכָּבָה מֶּ הָאֱלֹקִי הָאוֹר גִּלּוּי לְהוֹרִיד זוֹ בַּ  
ה ה, לְמַטָּ כִינהָ גִּלּוּי כְּמוֹ מַטָּ הַשְּׁ  

זֶה, וכְַיּוֹצֵא לִנבְִיאִים גִלּוּי בָּ כִינהָ בְּ הַשְּׁ  
הֵיכַל ים. קדֶֹשׁ בְּ דָשִׁ ן הָיהָ וכְֵן הַקָּ מַתַּ בְּ  

נֶּאֱמַר: תּוֹרָה, הַר עַל ה' "ויֵּרֶד שֶׁ  
יָּרַד רְכָּבָה עִם סִיניַ"—שֶׁ לּוֹ הַמֶּ שֶׁ . 

And these are the very "Mah" (humility) mentioned 
above, regarding which it was said, "Who revealed 
this secret?" And this is specifically stated about 
Matan Torah: "For You ride upon Your horses"—which 
refers to the supernal chariot, possessing the ability 
to lower the Rider, just as it has the ability to elevate 
the Rider, as explained above. At Matan Torah, both 
types of chariots were present, referred to as "Your 
horses." This corresponds to the Torah and Mitzvos, 
which are called a "chariot" for the Rider, since they 
serve as vessels for supernal lights. Every Mitzvah is 
a vessel for the light of Havayah, capable of 
ascending to the highest levels. 

"ה" והְֵן אָמְרוּ: הַנַּ"ל, הַ"מָּ ה "מִי שֶׁ גִּלָּ  
נֶּאֱמַר וזְֶהוּ כו'. זֶה" רָז ן עַל שֶׁ מַתַּ  

וקְָא: תּוֹרָה רְכַּב "כִּי דַּ סוּסֶיךָ," עַל תִּ  
הֵן חִינתַ שֶׁ כחָֹן עֶלְיוֹנהָ, מֶרְכָּבָה בְּ בְּ שֶׁ  
יֵּשׁ כְּמוֹ כו', הָרוֹכֵב אֶת לְהוֹרִיד כחָֹן שֶׁ בְּ  

ן כַּנַּ"ל. הָרוֹכֵב אֶת לְהַעֲלוֹת וּבְמַתַּ  
אֵלּוּ, מֶרְכָּבוֹת מִיניֵ ב' הָיוּ תּוֹרָה  

הַתּוֹרָה עִניְןַ והְַייְנוּ "סוּסֶיךָ." ונְקְִרָאוּ  
צְוֹת, נִּקְרָאִים והְַמִּ לָרוֹכֵב, "מֶרְכָּבָה" שֶׁ  

ניֵ הֵן מִפְּ חִינתַ שֶׁ לְאוֹרוֹת כֵּלִים בְּ  
כָּל כְּמוֹ עֶלְיוֹניִם. חִינתַ הִיא מִצְוהָ שֶׁ בְּ  

הּ הוי"ה, לְאוֹר כְּלִי יכלְֹתָּ בִּ לַעֲלוֹת שֶׁ  
עֲלוֹת לְרוּם לָאוֹר הַמַּ . 
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Additionally, there is a unique quality in the 
performance of Mitzvos that they are called a 
"chariot," in the sense that they serve as vessels for 
the light, enabling the Rider to bring down and reveal 
Divine light to the lowest realms. This is the meaning 
of "Your chariots are salvation"—"chariots" in the 
plural, because there are many Mitzvos that act as 
vessels to elevate lights upward, and many that act 
as vessels to draw lights downward. For example, 
Tzitzis, Tefillin, Torah study, and Tzedakah draw down 
the revelation of the Infinite Light into wisdom and 
kindness. Similarly, Sukkah and Lulav accomplish 
this. On the other hand, Terumos, Ma'asros, and 
Korbanos are in the category of elevation, raising the 
lights higher and higher. The Torah encompasses 
both aspects, which is why it is referred to in the 
plural as "Your chariots." 

ה מַעֲלָה עוֹד ויְשֵׁ מַעֲשֵׂ צְוֹת בְּ הַמִּ  
נִּקְרָא חִינתַ "מֶרְכָּבָה"—והְַייְנוּ שֶׁ כְּלִי בְּ  

הוּא לָאוֹר, יךְ לְהוֹרִיד הָרוֹכֵב, שֶׁ וּלְהַמְשִׁ  
חִינתַ ה הָאֱלֹקִי הָאוֹר גִּלּוּי בְּ ה לְמַטָּ מַטָּ  

יוֹתֵר. "מַרְכְּבוֹתֶיךָ וזְֶהוּ בְּ  
ים, לָשׁוֹן ישְׁוּעָה"—"מַרְכְּבוֹתֶיךָ" רַבִּ  

ניֵ יֵּשׁ מִפְּ ה שֶׁ הֵן מִצְוֹת הַרְבֵּ כֵּלִים שֶׁ  
ה ויְשֵׁ לְמַעְלָה, לְהַעֲלוֹתָם לְאוֹרוֹת הַרְבֵּ  

הֵן מִצְוֹת לְהוֹרִידָם לְאוֹרוֹת כֵּלִים שֶׁ  
ה. ין, צִיצִית, מִצְותַ כְּמוֹ לְמַטָּ פִילִּ תְּ  

הֵן וּצְדָקָה, תּוֹרָה, תַלְמוּד יךְ שֶׁ לְהַמְשִׁ  
ה אֵין־סוֹף אוֹר גִּלּוּי מוֹחִין, לְמַטָּ בְּ  

חָכְמָה וכְַיּוֹצֵא ולְוּלָב סֻכָּה וכְֵן וּבְחֶסֶד. בְּ  
הֶן. רוֹת וּבִתְרוּמוֹת בָּ נוֹת וּמַעַשְׂ וּקָרְבָּ  

חִינתַ הוּא כו'. מַעְלָה לְמַעְלָה הַעֲלָאָה בְּ  
ניֵהֶם, כְּלוּלָה והְַתּוֹרָה נקְִרֵאת לָכֵן מִשְּׁ  

ים לָשׁוֹן "מַרְכְּבוֹתֶיךָ" רַבִּ . 
"Your chariots are salvation" means that they bring 
salvation to the Rider in both of these ways—by 
elevating and by drawing down. This is beyond what 
the Rider could achieve on His own, for by His own 
power He could neither ascend so high nor descend 
so low. It is only through the chariot that He is lifted to 
the highest levels and brought down to the lowest 
realms. And this is accomplished only through the 
enclothing of the lights within vessels, which are the 
various Mitzvos. This explains the general concept of 
"the horse upon which the King rides," which refers to 
the time of Matan Torah, as it is written: "For You ride 
upon Your horses," as mentioned above. And this is 
sufficient explanation. 

נֶּאֱמַר: וּמַה "מַרְכְּבוֹתֶיךָ שֶּׁ  
עַל לָרוֹכֵב ישְׁוּעָה ישְׁוּעָה"—הַייְנוּ,  

רְכָּבָה ניֵ הַמֶּ שְׁ הַנַּ"ל, הָאוֹפַנִּים בִּ  
ירִידָה כֹּל וּבַעֲלִיָּה. בִּ יוֹתֵר הַ כֹּחַ מִכְּפִי בְּ   

עַצְמוֹ, הָרוֹכֵב לֹּא בְּ מִצַּד יכָוֹל הָיהָ שֶׁ  
כֹּחוֹ לָרֶדֶת ולְֹא כָּךְ לַעֲלוֹת עַצְמוֹ   
רְכָּבָה עַל־ידְֵי כָּךְ—רַק אתוֹ הַמֶּ נּוֹשֵׂ שֶׁ  

ה וּמוֹרִידָתוֹ לְמַעְלָה ה. לְמַטָּ רַק וזְֶה מַטָּ  
כֵּלִים הָאוֹרוֹת הִתְלַבְּשׁוּת עַל־ידְֵי בְּ  
הֵן שׁוֹניִם, מִכֵּלִים ה שֶׁ צְוֹת מַעֲשֵׂ הַמִּ  
וקְָא. ר "וסְוּס עִניְןַ כְּלָלוּת וזְֶהוּ דַּ אֲשֶׁ  

זֶּהוּ עָלָיו רָכַב לֶךְ"—שֶׁ עַת הַמֶּ שַׁ ן בְּ מַתַּ  
כְתִיב תּוֹרָה, יהּ: דִּ רְכַּב "כִּי בֵּ עַל תִּ  

י כַּנַּ"ל. סוּסֶיךָ" לְמֵבִין ודַּ . 
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